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摘     要
「資訊處理用中文分詞規範」有下列兩個突破:（1）提出分級的觀念及確立信、達、雅三級的標準。最容易達到的信級訂為基本資料交換的標準；技術上較難，但自動分詞程式仍可達到的達級作機器翻譯、資訊檢索等自然語言處理的標準；至於最需要人工分詞才能達到的雅級則視為電腦處理、理解中文之最高目標。（2）把分詞規範分成不變核心（分詞單位定義及基本原則），以及可變準則（輔助原則）。在確定分詞規範架構後，只要定時更新基本詞庫或特殊領域的專門詞庫，便可維持分詞規範的不變性。
1、 規範制定的過程
根據美國資訊專業期刊 (AI Trend 1991) 的預測，隨著自然語言處理技術日趨成熟，相關軟體產品的研發將成為未來資訊產品的主要潮流。一個明顯的例子如蘋果電腦已推出能辨認英文語音指令的個人電腦，另外Thinking Machine公司已發展出能以近似自然語言查詢全文資料庫的WAIS全文檢索系統。不過，中文在這些方面的產品開發上仍遠落後於西方語言。
中文在自然語言處理方面有一個很不便的地方就是中文詞和詞之間在書寫時傳統上並不斷開（如西方語言多半以間距標示詞的界限），因此在詞的界限上很難有一個簡單清楚的區分，這使得中文在自然語言處理時必須增加分詞這個程序而影響了相關軟體產品的研發。然而詞的界定問題不但一般使用者無從依循，連漢語語言學家至今仍無定論。
有鑑於制訂分詞標準的重要性，大陸方面在1989年制訂【信息處理用現代漢語分詞規範】，並於1993年上報為（GB）標準。台灣的計算語言學會（ROCLING）在1991年開始草擬分詞規範，初步訂定了中文分詞的原則，並於1995年下半年起接受中央標準局的委託，進行中文分詞規範的建立，研擬「資訊處理用中文分詞規範」，希望能為中文資訊科技提供一套通用的參考，減少彼此之間的差異，為自然語言處理環境奠定良好基礎。由於海峽兩岸用語多少有些不同，而且為因應中文自然處理的個別需求，這兩套規範之間雖然精神雷同卻有些技術上的差異。
分詞規範的研擬分為兩種方式進行，一方面是邀請台灣知名的學者專家召開討論會，就其專業領域的角度，對分詞規範的大方針進行討論；另一方面則是中央研究院詞庫小組根據分詞規範，實際從事語料分析，從上百萬的語料中，整理出分詞標準的細節規定。為此，我們特別在計算語言學通訊開闢「『搜』文解字」專欄，針對值得重視的分詞現象提出討論，廣邀各方意見。相信「資訊處理用中文分詞規範」的擬定對於未來「資訊用分詞國家標準」的實施有實質的助益，能有效推動中文資訊界技術發展。
二、制定規範的設計指導原則
為了因應自然語言處理的需求，在制定分詞規範時，有三個要件缺一不可。亦即（1）必須符合語言學理論要求、（2）在資訊處理上確實可行、和（3）確保實際文本資料一致性。這是我們制定「資訊處理用中文分詞規範」時的指導原則。也因有了這三條指導原則，本規範與大陸出版【信息處理用現代漢語分詞規範】有以下三條較不同的思考方式。
1.  GB【信息處理用現代漢語分詞規範】所規範的不是「詞」，僅僅只是供信息處理用的「分詞單位」。而且，在詞的辨認上由於沒有最高指導原則，許多問題處理難免會有前後矛盾情形產生。或是理由不清，必需直接規定的武斷作法。它的作法是依個別詞型，考慮機器處理的方便可行，分別規定其切分標準。它並不定義詞，也不提出辨詞的最高原則。
2.  由於是依個別詞型一一規範，凡是沒有規範到的或規範不夠清楚的部分都成了分詞規範的死角。例如：這套分詞規範並沒有談到動後修飾詞
之分詞辦法。又例如該規範對偏正式複合詞（包含名詞和動詞）的說明不夠清楚，只以「結合緊密、使用穩定」來規範
，無法當作一個明確可行的規範。
3.  【信息處理用現代漢語分詞規範】並未對自動分詞的技術瓶頸深入探究，只是在擬定個別詞型切分原則時考慮了自動分詞的可行性。但是電腦技術日新月異，現在看來不易處理的問題將來也許都可迎刃而解，那豈不又要修改分詞規範了？我們認為分詞草案中提出的層次劃分的概念才能徹底有效掌握自動分詞上的技術困難。
計算語言學學會的「資訊處理用中文分詞規範」如何達成此三項指導原則的要求呢？以下分項說明之。
1. 符合語言學理論之要求
訂定分詞規範的首要工作是定義切分字串的基本單位，對資訊處理而言，所謂的詞是以何為依據？我們定義一個具有獨立意義，且扮演特定語法功能的字串應視為一個詞。雖然沒有使用語言學專門術語來定義切分單位，但是根據定義，動詞、名詞、副詞、定詞、量詞、介詞、方位詞、連接詞、語助詞、感歎詞皆可依類一一斷開。另外，像動詞、名詞，或是結構複雜字串的判定較複雜，需要細則來規範其分合標準。因此除了定義外，必須另有原則規範分詞。我們提出兩條基本原則以及六條輔助原則。兩條基本原則分由語意及語法出發，給詞（分詞單位）更妥善的定義。而輔助原則係根據語言現象而定的判斷原則；因為這些輔助原則多因語料變異而隨時修訂，提供了在語言演化時，可不變動基本定義而仍可忠實處理當代語言的理想架構。
2. 在資訊處理上確實可行
資訊處理用分詞規範訂定的目的是為中文語文資訊交換訂出一套中文詞的規範。從語言學的觀點而言，詞的基本定義是具有獨立意義，且扮演固定詞類的最小字串。從分詞的觀點而言，分詞基本原則應從兩方面來考量：(1)語意無法由組合成分直接相加而得到的字串應該合為一分詞單位。(2)詞類無法由組合成分直接得到的字串應該合為一分詞單位。然而就設計電腦自動化分詞程式而言，這個定義及基本原則所規範的分詞要領，依然非一蹴可及。其困難來自三方面：第一，詞的界定是抽象概念。光由以上的簡單定義及原則，並不足以轉化為電腦執行程序，因此必須增加一些輔助原則並依各種不同詞的類型分別討論切分與否。第二，詞集並非一個封閉集合。詞可由構詞律產生，人們日常也不斷創造新詞，因此電腦自動分詞無法僅憑藉一部標準辭典來作分詞依據。第三，語言的複雜性。詞、複合詞、片語的界線有的時候不容易區分，例如以下的多重切分似乎各有一些道理：
顧客滿意度：顧客　滿意　度、顧客　滿意度
最早期：最　早期、最　早　期、最早期
冬夜：冬　夜、冬夜
人口販子：人口　販子、人口販子
理想的分詞有時會過於複雜困難，為了顧及自動分詞的可行性及分詞結果的應用，我們建議在理想與現實間採用一個中庸之道。因為如果陳意過高，完全無法自動化處理，也失去了訂定規範的意義。但是，如果完全遷就於電腦的處理能力，與詞的分界偏離，又豈能稱之為分詞標準？於是我們提出一套三個層次的分詞標準，其精神在給予分詞工作一套循序漸進、由簡入繁的依循原則。每前進一個層次，就多解決一些分詞難題，也就愈接近理想。也就是說，我們允許分詞的結果有瑕疵，不同的分詞結果各符合不同層次的標準。其層次劃分也需配合自動化的可行性，層次愈低，自動化的可能性應該愈高。不同的層次有其個別應用的範圍並滿足不同目的，因此分詞原則可靈活應用而不僵化。
3.確保實際文本資料之一致性
在確定架構後，把分詞規範分成不變的核心（分詞單位的定義及基本原則）以及可變的準則（輔助原則）。只要固定在一段時間修訂更新分詞的通用詞庫或在應用於特殊領域時增訂專門詞庫，分詞規範便可以維持而不需改變。不但解決了語意模糊之處，使意義更清楚，而且使電子資料的交換更方便。
而且在三個層次的斷詞標準中，信級（最基本層次）不需要複雜電腦程式即可達到，更可確保與一般非研究單位交換電子資料時的一致性。
三、分詞規範之基本架構
資訊處理用中文分詞規範的基本架構分成三部份 – 分詞單位的定義，分詞的基本原則和輔助原則，分詞規範的層次劃分。
1. 分詞單位之定義：具有獨立意義，且扮演固定詞類的字串視為一分詞單位。
2.  分詞原則
（1） 基本原則： 

基本原則是從語意與語法來說明分詞單位。這不只是平面的條例規定分詞原則，我們將基本原則視為不變的最高指導原則，只從語法和語意兩方面來作原則性的定義，而不針對某種詞類作變動或一一規定。因此，我們可以在語言學理論上找到分詞依據，使分詞規範有執行的歸依。
（二）輔助原則：
除了理論性原則外，我們也必須有操作性原則，視分詞的實際狀況設定分合的依據。相對於基本原則的不變性，輔助原則富於彈性，可依時代的演變、不同的文本或視情況的需要而有所增減。輔助原則並非絕對原則，而是操作原則。語料中難免有用二條以上原則的狀況，若其結果相同，則加深分詞結果之可信度，萬一判定結果衝突，則以適用原則較多之結果分詞。但若適用原則條數皆同，還可用定義及基本原則作最高層次之制定。
（3） （分詞用）詞彙庫：
根據分詞規範產生的詞彙庫，可以是一個用於不同文本的通用詞庫，至於特殊領域或應用的專門詞庫，可依不同應用及領域而增補之。甚至不同地域或時間造成所用語詞的變動，也可隨文本及時間演變用法差異的不同而有所修正。
3.  分詞規範層次的劃分
為了使分詞電腦自動化，我們按其困難程度，將分詞規範分成信級、達級、雅級等三個層次處理。最容易達到的信級標準訂為基本資料交換的標準，而把技術上較難，但自動分詞程式仍可達到的達級標準作機器翻譯、資訊檢索等自然語言處理的標準；而把目前最需要人工分詞才能達到的雅級標準作為電腦處理、理解中文之最高目標以及作為構建中文標記語料庫等標準參考資料的規範。每一層次的應用及困難度列於下列表格中。
	
	應 用 上 的 區 分
	自 動 分 詞
困 難 程 度
	建    議

	信級
	基本資料交換。
取得詞項基本資料。
	解決歧義切分。
	應於未來建立標準詞集及特殊領域詞集。

	達級
	一般自然語言處理。
如，建立詞雙連語言模型等
	可以用規律解決複合詞，較無複雜切分問題。
	達級應將不同類型的切分與否設為標準中的可變參數。

	雅級
	詞切分的理想境界。
語法，語意的抽取。
如，語音合成，語意分析
	不同的語感或觀點可能造成不同切分結果，達到圓滿一致，極為困難。
	(1)除切合詞外應有標示詞性，詞內部結構之標準。
(2)雅級應探求可供客觀評估的或處理的輔助原則。



表一 各級分詞標準的應用及建議
由以上的討論可看出，信級切分只要考慮歧義切分的問題幾乎可完全自動化。在達級層次中，只要構詞律夠完備，比較容易達到完全自動化。基於我們在構詞律上多年研究，對這點我們持樂觀態度。對於複雜的詞彙類型，有時以人為判斷都會有不一致情形發生，自動化就更困難了。因此建議提出各個複雜類型可以簡易辨別的準則，這個準則離真正的理想切分可能不是完全吻合，但若相去不遠應該也是可以接受的。
四、規範之細部內容 

1 分詞規範
1.1 定義：具有獨立意義，且扮演特定語法功能的字串。
根據定義，動詞、名詞、副詞、定詞、量詞、介詞、方位詞、連接詞、語助詞、感歎詞皆可依類一一斷開。這些基本詞類中，前五者，尤其是動詞和名詞的判定較複雜。原因有三：一﹑動詞和名詞皆另有詞組形式，便有區分複合詞和詞組的問題。另外副詞、定詞、和量詞也有類似的困擾。二、動詞、名詞是個開放性詞集，隨時都有新詞產生。三﹑一些結構複雜的字串，像是中插結構「洗了澡」或合併結構「中小學」，也需要細則來規範其分合標準。
1.2 基本原則
(1) 語意無法由組合成分直接相加而得到之字串應該合為一分詞單位。
合併原則
這是一條很重要的分詞細則，凡是組合後意義起變化的字串皆應視為一個詞。試舉一例：“撞期”依此原則必須視為一個詞，但是「撞山」仍可保持斷開，視為動詞加賓語之動詞組。此原則的適用面很廣。即便是一個字串表面有明顯的詞組甚至句子的構造，但凡意義失去組合性時應合為一個詞。因此下列字串皆應視為一個分詞單位，例如：飛黃騰達（成語），撞期、吃醋（動詞組），或多或少（副詞片語），十二萬分（定量結構），五月（定名結構，不是五個月），談談（重疊結構，表嘗試）、「坐坐」就走（重疊結構，含短暫貌）、辛辛苦苦（重疊結構，表程度加強）、片片、一片片（重疊結構，具泛指意涵）、「好好」孝順父母（重疊結構，表盡力）
…等。
合併結構，像是「上下課、中山南北路」，依此原則也應該合併為一個詞。因為該字串的意義並非「上」加「下課」、「中山南」加「北路」，而是「上課」加「下課」、「中山南路」加「中山北路」，可見合併結構的意義不等於組合意義，故應合併。唯帶專名之合併詞，像是「台北市長」（「台北市」加「市長」），因切分後前方的專名和後方的名詞皆可獨用，意義可以組合成，故仍予以切分。
(2) 詞類無法由組合成分直接得到，應該合為一分詞單位。合併原則
此原則分兩部份：一﹑該字串之語法功能不符合組合結果。例如：動作及物動詞「喝﹑吃﹑聽」前面加「好」構成「好喝、好吃、好聽」，不能再加賓語，成為不及物，且能被程度副詞「很、十分、非常」修飾，與原來的語法特性不同，故可視為一個分詞成分。二﹑該字串之內部結構不符合語法規律。例如：「那隻狗不會游水」中「游水」指的是「在水裡游」，但「游」是不及物動詞，不可直接後接名詞。因此，「游水」不符合動詞「游」的語法規律，故應合併之。
1.3 輔助原則：
(1) 有明顯分隔標記應該切分之。切分原則
一個詞可能中插了別的成分，或是一個詞，或是一個標點符號，在此情況下，不得不將之斷開。例子有：

動賓中插：洗了一個澡

述補中插：打得破、打不破


交互中插：彎下腰去、喘不過氣來

合併中插：動詞：上、下課

　　　　　名詞：父、母親，高中、職，中山南、北路

　　　　　定量：本 (二) 月，七、八月，1995、6年，三 到 四月
數詞及表時間、地點或編號之詞雖含有標點符號，但是我們認為這些符號不具標點符號功能，所以不算是中插，故下列情形仍維持合併。

七、五００，三．六，2/28（二月二十八號），3:30（三點三十分），

二０～一號（門牌號碼），AB-8888（車牌號碼）
(2) 附著語素盡量和前後詞合為一個分詞單位。合併原則
附著語素指的是有獨立意義卻無法獨立扮演語法功能的語素。例如：「立」可分為三個語素：一﹑表「站立」，是不及物動詞；二﹑表「建立」，是及物動詞；三﹑表「立刻」，是附著語素，多半出現在「立刻」「立即」的詞中。由於書面語文白夾雜，常可見附著語素獨用情形，如「情勢立告逆轉」。此例中，我們依此原則將「立告」合為一個偏正式複合動詞。又例如「吝」也是個附著語素，多半出現在「吝嗇」「吝惜」中，但依此原則「不吝」「吝於」也會被合併成一個動詞。不過，我們也可能遇到附著語素無法和前後詞合成一個語言成份的情況，如「為什麼還吝而不做呢？」我們也只好將附著詞「吝」斷開，依其在該句中所扮演的功能給予詞類。
現代漢語中有許多詞具詞綴特色，常用來和其它詞結合，具有一致的意義，並往往決定該組合詞之詞類（詞頭多半無此功能，但詞尾多半都有）。詞綴也是附著語素，因此帶詞綴之字串也應合為一詞。例如：「演員、救生員、隊員、查哨員、技術員、組成員、督導員、郵務員…」「現代化、合理化、泛政治化、民營化、地下化、本土化、小丑化、多元化…」。這些詞在詞典中收不勝收，必須藉構詞律由電腦自動結合成詞。但是從電腦處理的角度來看，在初步的處理時並不容易達成自動合詞的目標，必須依不同層次分階段達成，因此依附著詞結合難易的程度分為詞綴及接頭/接尾詞。目前我們挑選出衍生性強的接頭詞及接尾詞作為分詞的參考依據，請見附錄1。此外，「的、地、之」雖通常被視為詞綴，但是由於下列兩個理由我們不將它們當作詞綴處理。一、它們所附著之詞幹無詞類限制，無論名詞、動詞、副詞、數量詞甚至句子皆能帶這些詞綴，這和一般詞綴表現不一；二、它們常和詞組結合，如「常常和官員打交道的記者」「欲退出選委會之人」，這點也和一般詞綴的衍生方式不同，所以這三個詞將和前後詞一律斷開。
(3) 使用頻率高或共現率高的字串盡量視為一個分詞單位。合併原則
有些字串因為常常一起出現，所以其結合較緊密，較少見中插情形。縱使這些字串完全不符合上述三條原則，即它們的語意、語法功能未完全失去組合性、也不含附著語素，仍可因此原則合為一個詞。如一般說話者會強調感覺「讀書」為一個單位，但「讀 小說」為兩個單位。在這原則下可能被視為分詞單位的例子有：
動詞：並列結構：進出、收放、……
　　　偏正結構：大笑、改稱、……
　　　動賓結構：關門、洗衣、卸貨、……
名詞：並列結構：春夏秋冬、輕重緩急、男女、花草、……
　　　偏正結構：象牙、……
副詞：並列結構：暫不、既已、不再、……
這條原則有兩個難處，在於如何得出使用頻率，以及區分值應該設在何處。這不是個容易解決的問題，在沒有一套可遵循的標準法則時，對於一些字串此原則是否適用就成了見仁見智的情形，因此這條原則只是一條可用原則，但隨著大規模精確語料庫的建立，以及各種語言統計技術的日見精進，這個問題應可以得到較科學化、客觀的解決。
(4) 雙音節結構之偏正式動詞盡量視為一個分詞單位。合併原則
當一個字串具有動詞之語法功能，若符合雙音節結構，且是偏正結構，即可視為一個分詞單位。因此，在「組建完畢」「緊追其後」中的「組建、緊追」雖然語意、語法功能未失組合性，不含附著語素，也不是常見字串，仍可依此原則合併之。此原則並不用於動賓及主謂式複合動詞。所以「警察無故擒 人」「股市陷入價 升 量 減的走勢」中「擒人」和「價升量減」不會因此原則合併。

(5) 雙音節加單音節之偏正式名詞盡量視為一個分詞單位。合併原則
有些單音節的名詞本身可獨立成詞，但是常與前面的雙音節成分結合緊密，可視為一分詞單位。例如：「線、權、車、點」所構成的成分「防衛線、捷運線、木柵線、平均線；監護權、領導權、使用權、發言權、優先權；垃圾車、交通車、宣傳車、娃娃車；著眼點、立足點、共同點、爭議點」。從與其他成分結合的觀點來看，這些單音節名詞也可視為接尾詞，與衍生性附著語素並列在接尾詞之列，請參見附錄。
(6) 內部結構複雜之詞盡量切分之。切分原則
這是一條暫行原則。下列結構雖然依前述五條細則是應合為一個詞，但由於合併起來過於冗長，而且其結合需用道具法中的詞組律，故不予合併。
1.  詞組帶接尾詞：太空 計劃 室、塑膠 製品 業
2.  動詞帶雙音節結果補語：看 清楚、討論 完畢
3.  專有名詞：
專名帶普名：胡 先生、平漢 鐵路、二二八 事變、永新 加油站
詞組或句子之專名，最常見為書名、戲劇名、歌曲名： 鯨魚 的 生 與 死
（書名）、那 一 年 我們 都 很 酷
（戲劇名）

複雜結構：省 自來水 公司、台北市 第一 信用 合作社

　　　　　輔大 景觀 設計 系、中文 分詞 規範 研究 計畫
4. 正反問句：喜歡 不 喜歡、參加 不 參加
5. 動賓結構、述補結構之動詞帶詞綴時，不予合併。
 例：寫信 給、分紅 給、取出 給、退回去 給
2. 分詞規範的層次劃分
我們將分詞標準分成三個層次。只要能夠依分詞用通用詞彙庫中的詞項，將詞一個個斷開來，就符合信級（初級）的標準。在達級（中級）層次中，要求將具有簡單構詞規律之詞也正確斷出。到了雅級（高級）標準，必須將所有的詞都正確斷出，也就是說複雜型的複合詞及無構詞規律的詞都必須正確切分。

信   級：凡是收錄在標準辭典中的詞一律斷開。

達   級：能以構詞律組合出來的詞在達級合併。
例如：數詞、專指定量詞、重疊詞、帶詞綴之衍生詞

雅   級：無法以構詞律組合也無法完全收錄在辭典中的詞在雅級合併。
 例如：複合詞（主要是偏正式複合名詞、偏正式複合動詞、述補式複合動詞）、專有名詞、簡稱、合併詞、成語換字、特殊領域用詞
有了這樣的劃分原則，我們便可進一步探討各層級的內容。信級是最易達到的標準，除了解決歧義外，未收錄在詞彙庫中的詞全部會被斷成一個個字元，是任何斷詞系統的第一步。該層次標準之判定則需先訂定通用詞彙庫的收詞標準，並需確立該詞典依時更新之原則。信級所表現的分詞資料，為語言資料交換的最基本形式，任何語言資料交換應符合這個層次的標準。如果要得到詞彙的相關詞類，語法，語義訊息，必須從此詞彙庫得到。即使屬於達級或雅級的複合詞都要經由其複合成分得到相關詞項訊息，而這些複合成分正是詞彙庫中的詞。至於如何將被斷開的詞正確合併起來就成了以下兩個層級的挑戰。
在達級中要求由構詞律組合之詞必須合起來，包含了：數詞、重疊詞、專指定量詞、帶詞綴之衍生詞。這些詞有一定內部組合規律。通常在這一個層次組合的詞較規則，比較容易以自動方式處理。然而如果完全遷就於電腦的處理能力來分級，會和實際的應用脫節。因此建議達級應為一個可浮動層級，介於信級及雅級之間，將不同類型的組合詞以選擇性參數表示之，視為標準中的可變參數。例如為了資訊檢索的應用，檢索資料符合信級切分標準之外，並將所有專有名稱及縮寫正確合併起來，這樣的文本符合達（專名，縮寫）級的標準。如此一來不同的應用可以有不同的達級切分，只要將合併完成的詞類別以參數表示即可。
雅級事實上就是達級的最高層次，將所有應該合併的詞全數合併起來。對自動化處理而言這也是最終目標，由於有下述的一些複雜類型目前無法做到，但是如果有不同層次的分詞標準，某些達級層次標準可以先予自動化，以循序漸近的方式，達到最終也是最難雅級自動化分詞程式。
五、中文分詞困難
為了因應實際語言的複雜性，我們也無可避免必須提供條列式的規範，作為實作的標準。輔助原則正是為適切指導個別語言狀況而訂，但是從另一方面而言，正因為輔助原則是條列式的形式，因此不免發生語句切分時產生顧此失彼之處。我們認為目前的規範仍有討論空間，在此提出，作為進一步修定分詞規範的參考。
1. 附著語素與前後詞合為分詞單位的適用範圍
基本上我們不樂於見到附著語素單獨被切分，但是在討論輔助原則(2)時我們也提到由於古今用法的差異，許多附著語素在文言文的使用中具有獨用的特性，因此在文白雜夾的句式中，難免有現在所謂的附著語素卻獨立被切分開的情況，例如「吝而不做」中的「吝」。這是因為詞素只在某些特定環境中偶而出現，而絕大多數表現為附著語素，因此詞彙庫中的附著標記無法處理這些不同狀況。
此外，由於輔助原則(1)規定有明顯分隔標記應該切分，所以像動賓中插例子「跳過幾次槽」的「槽」或合併中插「青、壯年」中的「青」都因為另有依據的原則，而不得不捨棄原則(2)，而仍保有附著語素獨自為一分詞單位。類似的，為了符合輔助原則(6)內部結構複雜成分盡量切分的要求，也產生了附著語素單獨作切分單位的情況，例如「都市計晝案」中的「案」以及「環境保護署」中的「署」。
由於附著語素的判斷存在困難，我們常常無法決定一個成分究竟是獨立語素或附著語素，例如「眼、耳、鼻、舌」。所以有些情況下不容易決定是否該採行輔助原則(2)，對附著成分作合詞動作，因此以標準詞典作為合詞依據，不在詞典內的情況一律切分。基於這樣的考量，動賓式及名方式結構仍存在附著語素被單獨切分。例如「桌 上、崖 邊」。
另外由於定詞或數詞與名詞出現時，除少數有詞彙意義的成分合詞外，一律作切分，故有許多附著語素獨立作一切分單位。如「數 職、哪 一 型、一 案、一 役、兩 嫌、該 劇」。
2. 有關偏正式結合的規定
輔助原則(4)(5)是關於偏正式動詞及偏正式名詞的合詞規定。相較於其他原則是一般普遍性的規定，適用於所有的範圍，輔助原則(4)(5)則較具有獨用性，只針對某個特有類型作規定。
輔助原則(5)雙音節加單音節之偏正式名詞盡量視為一個分詞單位，是由使用上的語感著眼，但是這條輔助原則的實踐會遭遇幾個問題。

(1) 衍生性接尾詞詞集範圍不易確定
    為方便電腦作業，理應有一明確詞集限定作接尾用的名詞，才能藉由構詞律作合詞動作，而且為求各方處理的一致性，該詞集應是一固定不變更的有限集合。
    搜羅此詞集的一種方式是由語料庫上出現的語詞整理衍生性詞尾。但是由於語言的演化及開放性，陸續可能又會發現可列入詞集的成分，因此必須隨時更新詞集，這又與上述固定有限集合的理想衝突。
    另一個作法是直接由標準詞典上作全面整理標識，不過最大的困難是如何判定某個單音節名詞性成分具有衍生性接尾的特性。如果貫徹輔助原則的規定，理應所有單音節名詞性成分前面有雙音節成分，都盡可能合為一成分。但是這麼一來，又可能造成詞組成分都被合為一個分詞單位，例如「長江水、黃色水、簡單事、朋友家」。

(2) 不符合音節限制的分合未明
在原則中限定雙音節與單音節名詞的合詞，如果依照此原則執行，則未來分詞單位勢必出現許多三音節的成分，可以預見對中文詞的音節數指出新的演進方向。在古中文以單音節詞為主，漸趨演進至現代的雙音節詞，如果分詞標準所訂的原則是符合現代語感的，那麼顯然當代的中文又有一股三音節詞造詞運動的潮流。不過這裡原則偏重於雙音節與單音節名詞的合詞規定，卻忽略單音節與單音節名詞成分的規定，如果雙音節詞是目前中文詞的大宗，那麼雙音節的偏正式名詞應更優先考量合為一詞。詞綴「－度」所構成的詞除了三音節「配合度、透明度、精確度、靈敏度」，更有許多雙音節詞「信度、難度、高度、甜度」。類似的，由接尾詞「－類」所構成旳詞除了三音節的「塑膠類、紡織類、爬蟲類」之外，還有許多雙音節詞「鳥類、蟲類、紙類」，雖然在原則中未明確規範，仍應合詞。再者，如果音節數大於所規定，似仍應一律合詞。
    (3) 合詞範圍的判斷有困難
    即使確定某個成分是接尾詞，但因接尾詞本身具有獨立成詞的條件，故前面出現的是雙音節成分，仍然不易確定是否一律合詞。例如由「處」可構成「公車處、新聞處、籌備處、管理處、服務處、辦公處、人事處」等機構，但「轉折處、矛盾處、交會處、經理處、老闆處」等一般處所是否也一律合詞？再如「量」可構成「運動量、消耗量、蘊藏量、生產量」，但如果是遇到「暫時量、不變量、普通量、一定量」等情形是否也一樣合詞？仍須深入探討以求一致原則。
    另外輔助原則(5)有關雙音節與單音節構成偏正式名詞的規定，與輔助原則(6)內部結構複雜之成分切分的條文有衝突的地方，因此「用紙量、含鐵量、耗油量、排水量」可依原則(6)而切分為三個成分，也可依原則(5)而合詞。這時便需另引用其他原則以決定是否分詞。
以上所討論是輔助原則(5)實施可遭遇的問題，輔助原則(4)關於雙音節偏正式動詞的規定也有類似的困難：
(1) 衍生性接頭詞的詞集範圍不易確定
    雖然原則規定雙音節偏正式動詞合為一個成分，但是這項規定顯然是有其施行範圍，一般我們不會把「常來、多買、很高、頗大」合為一個切分單位，因此是有特定的接頭成分，而非毫無選擇性的。目前收列有「重、增、代、改」等26個接頭詞，同樣的也面臨到這個詞集的完整性問題，超出此詞集範圍的分合情況不易決定。
(2) 有關音節限制的題
    如果採用接頭詞與動詞性成分合詞的規律規範雙音節偏正式動詞，「相愛、相知、相助」是一切分單位。但「相 撞擊、相 扶助」是否為一分詞單位則未明確規定。
六、結論
分詞規範的制定歷經多年的前置準備工夫，又經過數位專家多次會議討論，目前呈現的面貌是以層次的劃分及原則的變異性區分，因此有信、達、雅三個層次，處理不同難易度的分詞作業；另有不變的核心準則（包括定義及基本原則）以及可變的輔助原則，指導分詞的進行。與大陸條列式的分詞規範相比，本分詞規範比較切合資訊處理的實際現況，同時也提供電腦自動化處理的理想，不但能有理論上的基礎，並能為資訊分詞處理規劃努力的標竿。
雖然目前不能達到盡善盡美的地步，但是分詞規範描繪出整個架構，而且已在詞庫小組的語料庫建立擔負起分詞的主要依據。在草創時期，已有二百萬的平衡語料是在分詞標準的大原則下作切分（詞庫小組  1995），接著有七十萬目詞語料庫是完全依據分詞草案進行切分，達到達級的分合標準（詞庫小組 1996）。目前又陸續完成了八十萬目詞的語料切分。我們希望各界也能夠參考制定的分詞規範，把實際工作的成效反應給我們。相信在大家的努力下，能夠形成帶動中文資訊發展的另一股動力。
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ABSTRACT
本文提出「資訊處理用中文分詞規範」有下列兩個突破:（1）提出分級的觀念及確立信、達、雅三級的標準。最容易達到的信級訂為基本資料交換的標準；技術上較難，但自動分詞程式仍可達到的達級作機器翻譯、資訊檢索等自然語言處理的標準；至於最需要人工分詞才能達到的雅級則視為電腦處理、理解中文之最高目標。（2）把分詞規範分成不變核心（分詞單位定義及基本原則），以及可變準則（輔助原則）。在確定分詞規範架構後，只要定時更新基本詞庫或特殊領域的專門詞庫，便可維持分詞規範的不變性。

�	例如「不下、不力、不休」等，參見3.14節。	


�	參見劉源，譚強，沈旭昆（1993）頁3~5。


� 當重疊結構之意義未失組合性，則不予合併。例如「坐坐坐、哈哈、叮噹叮噹」不須組合成一個詞，因該字串之語意可從每個成分組合而成，並無多出的詞意。


�	但像「養得起、養不起」、「處得來、處不來」因無相對應之「養起」、「處來」，所以視為一分詞單位，不予切分。
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